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Федерико Гарсија Лорка

(1898−1936) 



5. јуна 1898. године родио се Федерико

Гарсија Лорка у Фуентевакеросу, у околини

Гранаде, као син учитељице Висенте Лорке

и имућног земљопоседника Федерика

Гарсије Родригеса. Лорка је у својим

аутобиографским белешкама писао да се

родио „крајем деветнаестог столећа”, као и

то да је од оца, чистог Андалужанина и

човека земље, наследио страст, а да је од

мајке, Андалужанке, наследио

интелигенцију.
БМС II 48098



Лорка као шестогодишњак Лорка са мајком, братом и сестрама 

БМС II 48098



1898–1913. – Прелази сa породицом у

Гранаду; школује се у Колеџу Светог

Исусовог срца. Учи да свира гитару и

клавир. Уписује књижевност и право на

Универзитету у Гранади. Међутим, више

показује интересовање за сликарство,

поезију и, посебно, музику, коју учи код

Мануела де Фаље. Управо он му је усадио

љубав према народном мелосу, а особито

према андалушком cantu hondu, након чега

је Лорка стекао изузетно музичко

образовање, истанчан осећај за народну

мелодију, као и велику љубав према

скупљању фолклорног материјала.
БМС II 48098



1918. – објављује 

своју прву књигу 

путописне прозе 

Утисци и предели, а

1919. године одлази 

у Мадрид, где ће се 

упознати са 

сликаром 

Салвадором Далијем

и будућим чувеним 

филмским 

режисером Луисом 

Буњуелом. 

БМС II 48098



1920. – У мадридском позоришту приказује

своје прво драмско дело Чаролија

лептирице. Дело је извиждано. Лорка му,

међутим, и сам пресуђује, тако што спаљује

рукопис и без горчине према театру,

наставља страсно да се изражава у драмској

форми.



1921. – Објављује прву песничку збирку

Књига песама.

„Те пјесме имају све поетске одлике касније

Федерикове поезије; ‘интерпретацију

најтананијих жиличица народног израза’,

музикалност, прозирност, финоћу, снагу

метафора, слободу. Те ће одлике он

обогатити урањањем у ‘унутрашњи облик’,

‘унутрашњу музику’, ‘интимну тајну’ свога

језика, откривањем дубоке садржајности

живота и тражењем лирског израза те

садржајности у адеквату језичне материје.”

Драго Иванишевић



1922. – Поводом прославе канта хонда, у

Гранади, објављује оглед Канте хондо,

првобитна андалузијска песма. Пише стихове

Поеме о канте хонду.

1927. – Објављује, у Малаги, Песме, у којој су

сакупљене све оне песме написане 1921–1924. У

периоду од 1921. до 1927. године Лорка врло

мало објављује и само најбољим пријатељима

показује покоји рукопис, непрестано их

дотерујући, али је активан у наступању и

казивању својих песама.



„Сваки човек, сваки уметник, звао се Ниче или Сезан, сваки степеник

који води на торањ савршенства, бива то што јесте по цену борбе коју

води са својим дуендеом, а не са анђелом као што веле, нити са музом.

Неопходно је направити ову дистинкцију, битно за корен самог дела.

[…] Анђео и муза долазе споља; анђео подарује светлост, муза даје

облик (Хесоид је од ње учио). Насупрот томе, дуендеа треба разбудити

у последњим одајама крви. И одбити анђела и шутнути музу […]

Истинска борба је борба са дуендеом.”

Федерико Гарсија Лорка

*Дуенде у речницима и изван контекста фламенка означава малог

духа, најчешће доброћудног, вилењака из бајки, тинтилинића.



1928. – Објављује Цигански романсеро,

његову најпознатију збирка, која је до 1936.

године доживела шест издања. Период

1919–1928. сматра се можда и најважнијим

у његовом животу, будући да је за то време

свог боравка у Мадриду упознао

најзначајније људе своје генерације, међу

којима је био и Рафаел Алберти. Осим тога,

„проширио је и продубио своју жељу и

љубав за свим садржајностима и облицима

поезије”.

Драго Иванишевић



„Моја уметност није народска. Никад нисам желео да то буде.

Цигански романсеро није народска књига, иако су неке теме

народске. Једино су популарни извесни моји стихови, али

мањим делом. Таква је, на пример, романса Неверна жена,

јер суштином племенска и народна, и може бити приступачна

свим читаоцима, узбудити сваког ко је слуша. Али већина мог

дела, упркос његовој садржини, није таква, јер је то уметност,

нећу рећи аристократска, али пречишћена, с представом и

техником које противрече простој самониклости народског.”

Федерико Гарсија Лорка



КАСИДА О ГРАНАМА

Кроз дрвореде Тамарита

дошли су пси од олова

и чекају да гране падну,

чекају да се саме сломе.

У Тамариту расте јабука,

на њој је плод од јецања.

Један славуј гаси уздахе,

а фазан их гони кроз прашину.

Али, ето, гране су радосне,

гране су једнаке као и ми.

Не мисле на кишу и уснуле

као да су стабла, изненада.

Седећи у води до колена

две су долине чекале јесен.

Полутама је кораком слона

гурала гране и дебла.

По дрворедима Тамарита

има много деце застрта лица,

која чекају да моје гране падну,

која чекају да се саме сломе.



1929. – Путује у Њујорк, као

студент Колумбијског

универзитета.

1930–1931. – Завршава боравак у

Њујорку и путује на Кубу. По

повратку у Мадрид, у Студентском

дому чита стихове Песник у

Њујорку, који су настали након

боравка у Њујорку и резултат су

његових унутрашњих сукоба и

тескобе у цивилизацијском свету.

Објављује књигу Поема о канте

хонду 1931. године.
Лорка на броду при повратку из САД

БМС II 48098

БМС II 422915



„Лорка је био свестрано обдарен уметник: музичар,

сликар, глумац, али изнад свега песник. Музику је

учио у родној Гранади код највећег шпанског

композитора XX века Мануела де Фаље и на његов

подстицај скупљао и хармонизовао народне песме

андалузијских и кастиљанских сељака и проучавао

фламенко, традиционални мелос андалузијских

Цигана. Имао је такође и изразит сликарски таленат и

оставио је за собом велику збирку маштовитих

цртежа. Поред бројних песничких збирки и мноштва

критичких текстова, Лорка је написао и више

позоришних комада. Савременици га описују као

човека изузетне интелигенције и образовања,

духовитог саговорника и поузданог пријатеља, пуног

одушевљења и животне радости, али и меланхолика

склоног депресији и опседнутог смрћу.”

Радивоје Константиновић



БМС II 48098



1932. – Оснива и води

универзитетско позориште „Ла

Барака”, са циљем да, по шпанским

селима, приказује ремек-дела

националног театра: Калдеронов

Живот је сан, Лопе де Вегину

Фуентеовехуну, Тирсо де Молининог

Севиљског заводника и Сервантесове

једночинке.

БМС II 48098



1933. – У Мадриду му изводе Крваву свадбу и

Љубав Перлимплина и Белисе у њиховом врту.

„Његова Крвава свадба доживљава тријумф. То је

период његове најинтензивније стваралачке

активности: врло много пише, држи јавна

предавања, организује концерте традиционалних

песама и игара, рецитује своју поезију”.

Радивоје Константиновић

Путује у Јужну Америку (Аргентину, Уругвај и

Бразил), где публика у Буенос Ајресу и

Монтевидеу поздравља са одушевљењем његову

Чудесну обућарку.

Лорка у Буеној Ајресу

БМС II 48098



1934. – На арени гине Игнасио

Санћес Мехијас, славни

пријатељ тореадор, и Лорка

пише Плач за Игнацијом

Санчез Мехијасом. Исте године

пише и Тамаритски диван,

збирку која ће постхумно бити

објављена. Исте године му је

први пут изведена Јерма.

БМС II 48098



1936. – По избијању грађанског рата, 16. јула,

одлази из Мадрида у Гранаду како би са

породицом и пријатељима прославио свој

имендан. У ноћи, 19. августа, одводе га Франкови

жандарми и стрељају га у једној јарузи у близини

града.

„Не зна се где је гроб песника који је у једној

песми пожелео да буде сахрањен са својом

гитаром, али ово мучко убиство изазвало је

гнушање међународне јавности. Франков

диктаторски режим није успео до саме своје

пропасти да скине љагу коју му је нанела

песникова смрт.”

Радивоје Константиновић

П II 902



„Федерико Гарсија Лорка није био стрељан, био

је убијен. Наравно, нико није могао помислити да

ће га некад убити. Од свих песника Шпаније био

је највољенији, најдражи и најсличнији детету

због своје дивне раздраганости. Ко би могао

поверовати да на земљи, на ‘његовој земљи’

постоји монструм способан за такав необјашњив

злочин. […] Добро су га изабрали они који су

пуцајући у њега желели пуцати у срце свог

народа. Изабрали су га да би погружили и мучили

Шпанију, исцрпли јој најнеуштивији осмех.”

Пабло Неруда

„Виђен је како иде између пушака

дугом улицом, што у хладно поље води,

пре сванућа, док је још било звезда.

… У Гранади се злочин догодио.

… Убили су Федерика, као да су 

светлост угасили.”

Антонио Мачадо, Лоркин пријатељ



„Тачно 29. јула 1995. напунило се 10 година од

отварања песникове куће као музеја. У том

кратком времену место се претворило у право

светилиште Лоркиних поклоника СА

ПРИВЛАЧНОШЋУ КОЈА ЈЕ ИСТИНСКИ

УНИВЕРЗАЛНА. Провинцијска власт је успешно

претворила кућу у музеј којим руководи песник и

новинар Хуан де Лекса. Путник ће наћи кућу

неколико метара од трга где се налази Лоркин

споменик. Кућа је очувана са амбаром који је

претворен у салу за изложбе, и у њој су изложени

разни документи, међу којима се могу видети

изузетно интересантни примерци разних

монографија. Двориште куће са његовом малом

бистом, бунар и пријатан виноград сами за себе

већ су вредни пута.”

Хозе Кабаљеро



Лоркинa статуа у Мадриду

Умрем ли, 

оставите балкон отворен!

Лорка



Дела

(избор)



БМС II 548863



„Федерико Гарсија Лорка стекао је светску славу

поетским и драмским стваралаштвом, али његово прво

дело објављено 1918. године представљају путописи.

Књигу Утисци и пејзажи Лорка је објавио за двадесет

година, а обухваћени текстови израњају из белешки које

је састављао током тзв. педагошких путовања или

екскурзија с образовним циљевима које је организовао

професор Мартин Домингес Берета. Дело Утисци и

пејзажи представља интиман и поетски дневник с

путовања по Шпанији, лирске описе и одговор на

посећена места и перципиране пределе. Ови путописи

испуњени су симболима, метафорама, синестезијама,

бојама и звуцима, песничким сликама које најављују

лирски и драмски израз Лоркиног каснијег стваралаштва.

Савремена критика у овом делу препознаје потрагу

младог писца за сопственим изразом што је од великог

значаја за проучавање Лоркине поетике.”

Мирјана Секулић



БМС I 13115



БМС I 13115



БМС II 473412





Зелено, волим те, зелено.

Зелен ветар, зелене гране.

Брод на мору

и коњ у планини.

Опасана сенком

она сања на веранди,

зелене пути, косе зелене,

са очима од хладног 

сребра.

Зелено, волим те, зелено!

Под луном Циганком

ствари пиље у њу

а она их не види.

Зелено, волим те, зелено!

Велике звезде од иња

долазе са рибом сенке

што отвара пут зори.

Смоква трља ветар

кором својих грана,

а брег, мачак лупеж,

јежи своје љуте агаве.

Али ко ће доћи? О одакле?

Она чека на балкону,

зелене пути, косе зелене,

сањајући горко море.

– Куме, даћу ти

коња за кућу,

седло за њено огледало,

ноћ за њен огртач.

Куме, долазим крварећи

из Кабриних кланаца.

– Кад бих могао, младићу

лако би се нагодили.

Али ја више нисам ја

нити је мој дом више мој.

– Куме, хоћу да умрем

пристојно у својој постељи

од челика и, ако је могуће,

са холандским чаршавима.

Зар не видиш моју рану

од груди до грла?

[…]

Романса месечарка

(одломак)



„Лоркино занимање за тај свирепи и примитивни

цигански живот навело га је да 1928. објави Цигански

романсеро; њиме је постигао успех коме није било

премца у поезији његовог времена. То је било ремек-

дело. Чак и он, који се обично снебивао и оклевао кад је

требало нешто да објави, са овом књигом није се устезао.

Знао је да је она таква каква је, и да је не може ни

дотеривати нити јој ма шта додати. У њој напушта

ограничени оквир песме ради форме која је ближа причи.

Његовом драмском инстинкту било је потребно нешто

шире од онога што је могла да му пружи песма, а то је

пронашао у шпанској романси.”

Сесил Баура



Лоркини цртежи





БМС I 58185



БМС I 14099



Нико не спава небом. Нико. Нико.

Не спава нико.

Створења месечине њуше и лутају око својих

колиба.

Доћи ће живи игуани да уједају људе који не

сањају

и онај који бежи, сломљена срца, сусрешће на

угловима улица

нестварног крокодила мирног под нежним

негодовањем звезда.

Нико не спава на свету. Нико, нико.

Не спава нико.

Неки покојник на најдаљем гробљу

већ се три године жали

јер има сув предео у колену;

и дете које сахранише јутрос плакаше толико

да су морали позвати псе да га ућуткају.

Није сан живот. Узбуна! Узбуна! Узбуна!

Падамо низ степенице да бисмо јели влажну

земљу

или се пењемо оштрицом снега са хором увелих

далија.

Али нема заборава, ни сна;

жива пут. Пољупци везују уста

у сплет блиских жила,

и кога боли његов бол, болеће га стално,

и ко се плаши смрти, носиће је на раменима.

Једног дана

коњи ће живети у крчмама

а помамни прави

напашће жута небеса скривена у очима крава.

[…]

ГРАД БЕЗ СНА

(одломак)



„У својим првим књигама песама Књига песама,

Песме, Песме о канте хонду, Лорка је

усредсређен на завичај, на ту циганску

Андалузију, и у том смислу је његова рана

поезија збиља регионално обележена. То дакако

важи за његово песништво настало у периоду до

одласка у Америку, тј. у Њујорк, где песник,

одвојивши се од свог родног краја, доживљава

разочарање Америком, која је бескрупулозна и

сурова у сваком смислу и где живот није нимало

лак и пријатан, и у потпуности је опречан

руралној Андалузији. Тај судар цивилизације у

великој мери је утицао да песник испева можда и

своје најснажније и најпотресније песме, у књизи

Песник у Њујорку.”

Миодраг Радовић



БМС II 509930



„Федерико Гарсија Лорка се својим последњим делом Тамаритски диван вратио

андалузијским коренима. […] Иако се у формалном смислу Лорка није

придржавао одредница класичних форми персијске поезије, он је Тамаритски

диван испевао у источњачком духу, синкретизујући, како оријентално наслеђе

родне му Гранаде, тако и личну склоност ка овој врсти поезије којом се још у

младости одушевљавао. Ово дело, мало по обиму, али велико по дубини

медитативности којој се његов креатор препустио, пева о љубави, животу, смрти,

и то у оном исконском облику. […] Лорка је Тамаритски диван почео да пише

1931. године а довршио га, непосредно пре смрти, у лето 1936. године, тако да је

дело постхумно објављено 1941. године. Готово је невероватно како ови стихови,

написани нешто пре његове смрти, имају призвук предсказања, што њиховом

творцу даје неку мистичку димензију и духовну узвишеност својствену великим

душама и умовима високог степена самосвести.”

Ана Стјеља



БМС II 3479



„У Крвавим свадбама човек је дечја играчка у власти

разиграних сила. Зато су сви ликови овог дела

примитивна гола бића, потенцираних елементарних

нагона. Лорка је песник тих елементарних нагона и он их

је поетски уздигао до закона који владају животом и

смрћу, који имају апсолутну моћ над свима бићима што

лутају путевима и стазама између живота и смрти. Ако

се та мисао прими и сценски оживотвори као поетска

метафора, онако како се она осећа у Лоркином

шпанском оригиналу, онда она у том виду нити вређа

наше искуство, нити се оглушује о наше потребе да о

врелима човека и живота поетски маштамо, да тражимо

и налазимо, да губимо и изневеравамо истинске

елементе и изражаје.”

Ели Финци

БМС I 2519



БМС II 535703

У Српском народном позоришту

изведена су најпознатија Лоркина

дела: Дом Бернарде Албе,

Крвава свадба, Љубав дон Перлимпина,

Доња Росита или Говор цвећа и Јерма.

Представу Крваве свадбе режирао је

Игор Вук Торбица и премијерно је

изведена 2018. године.







БМС II 475299



БМС  12433



БМС II 98965







БМС II 524594



„Лорка је био толико свестан проблема са којима се суочавало конзервативно шпанско

позориште да је свом најексперименталнијем комаду управо дао назив El Público, премда

је био уверен да тадашња публика за њега још увек није спремна. Његов пријатељ Рафаел

Мартинес Надал забележио је да је крајем 1930. или почетком 1931. године, када је

намеравао да прочита драму неколицини пријатеља, Федерико изјавио да ће се присутни

изненадити његовим најновијим комадом, јер је написан веома смело и сасвим новом

техником, те да је најбоље што је икада срочио за позориште.”

Бојана Ковачевић Петровић



БМС II 39890



БМС II 48098



БМС II 48098



БМС II 478899/2



Сребрне тополе

(одломак)
Сребрне тополе

над воду се свијају,

оне све знају, али никада неће говорити.

Љиљан на извору

не плаче своју тугу.

Све је више вредно од људског рода!

Мудрост тишине пред звезданим небом

само цвет и кукац поседују.

Мудрост песама због песама, њу имају

шуморне шуме

и воде морске.

О дубокој тишини живота на земљи

учи нас ружа

на грму отворена.

Треба пустити мирис

који скривају наше душе!

Треба да сви будемо песма,

Светло и доброта.

Треба се сасвим отворити

пред црном ноћи,

да се испунимо бесмртном росом!

Треба поставити тело

у неспокојну душу!

Треба заслепити очи највишом светлошћу.

Заћи у сену груди

и истргати звезде, које нам Сатана намеће!

Треба да будемо као стабло

које непрестано моли,

као вода канала,

загледана у вечност!

[…]





БМС II 49727/2





БМС II 49727/3



БМС II 49727/4



БМС II 49727/5



БМС II 452073



БМС II 422945



БМС II 96507



БМС II 48098



БМС II 48098



БМС II 415531



БМС II 48098



БМС II 406949



Клаић I 90



БМС II 43763



Клаић II 73





БМС II 73866



Литература

(избор)



БМС II 454144



БМС II 43697



БМС II 827



БМС II 12239/4



БМС III 50127/2



БМС III 50127/2



БМС II 18495



БМС II 80394



БМС II 74778



БМС I 52062



О Лоркином 

делу 

рекли су



„Разлози Лоркине велике популарности су, пре свега, изузетна

лепота и непосредност његове поезије која допире до сваког

читаоца, али и његова трагична смрт: песника су стрељали

побуњени Франкови фашисти јер је био напредан

интелектуалац и један од организатора велике културне акције

републиканске владе чији је циљ био да се уметност приближи

народу, да глумци, песници и музичари иду у фабричке хале и

забачена села и упознају раднике и сељаке са ремек-делима

шпанске културне баштине.”

Радивоје Константиновић



„Лорка никад није имао амбицију да буде теоретичар поезије. Он је

једноставно био чисти стваралац, вишеструко обдарен уметник који је, поред

тога што је страсно писао поезију, лутао брдима Андалузије трагајући за

изворном шпанском песмом и музиком, и који је имао довољно смисла да

направи такве цртеже који и сада заслужују наше дивљење.”

Коља Мићевић



„Гарсија Лорка био је борац-песник. Са Рафаелом Албертијем и

Маријом Терезом Леон, он је основао у Мадриду, 1936, Савез

антифашистичких интелектуалних радника. Сва његова дела прожета

су љубављу према народу, слободи и истини. Зато је пао као једна од

првих жртава шпанског фашизма.”

Ото Бихаљи-Мерин



„Лорка је био двоструко даровит. На првом месту је био

лирски песник посебно надарен за песму, а на другом драмски

писац који је истински волео и разумевао сцену. Од самог

почетка је писао драме и песме, и чини се да оне представљају

сасвим различите видове његовог генија. Његове песме имају

изванредно прозрачан и нестваран карактер. Осећајност му је

омогућавала да уочава оне пролазне тренутке за које су

грубљи темпераменти слепи. […] Кад је његов сензибилитет

откривао неочекиване односе између ствари и успевао да

осветли оно што су други само делимично опажали, Лорка се

спретном сажетошћу дотицао виталног односа, тачке

идентитета или сличности између једне и друге импресије и

стварао слику која је то обезбеђивала.”

Сесил Баура



„Лоркине боје!... У раној младости укрштаваше писма цртежима, малим акварелима.

Можда у намери да покаже да сликарство за њега беше неодвојиво од песништва.

Салвадор Дали, упознавши у двадесетој години, казује каквом се поверљивом

приљежношћу довијаше да своје цртеже пренесе у песме. Не беше песничке слике коју не

представљаше живом бојом, окружене тим музичким преливањем дугиних боја,

успевајући боље од сваког другог шпанског песника, да њом учини осетљивијим

најобичније речи.”

Луј Пјеро



„У одређеним загонетним стиховима једног Гарсије Лорке, али и

једног Албертија, шпанско ухо чује присни звук домаћих романси,

док странац у томе види само један загоненат језик који се доима

веома непопуларно. Тек код изразито интелектуалних лиричара

(пре свега Гиљена) и Шпанац има утисак езотеричне тамности.

Уосталом, то су ствари које се тичу самих Шпанаца. У сваком

случају је веома индикативно да Шпанци 20. века из своје народне

поезије – и из циганских песама Андалузије – преузимају онај

прикривајући језик знакова који више евоцира него што именује

ствари. Јер тај језик одговара модерном лирском стилу, који из

многих разлога жели да буде таман и смео.”

Хуго Фридрих



„Поуздано је да му срце не беше весело. Беше способан за сваку радост свемира, али

његов дубок понор, као и у сваког великог песника, не беше понор радости. Они који га

видеше како пролеће кроз живот као шаролика птица, нису га познавали. Срце му беше

страсно као мало које; способност да воли и пати оплемењиваше сваког дана све више то

племенито чело. Волео је много, што му неки површни људи оспораваху.”

Висенте Алеиксандре



„Специфичност Лоркиног схватања уметничког поступка

надахнутог дуендеом лежи у томе што његов дуенде није

неки пуки нагонски акт у којем су уметник и уметност само

пасивни медијуми. Лоркин дуенде није прости стваралачки

чин Мајке-Природе у својој суровој, необрађеној фори, него

уједно и један културни акт, односно такав стваралачки акт

који не гради уметност од изворних, безобличних форми, од

сирове земље и блата, него од већ готових, архаичних

културних фрагмената, формираних образаца културе којој

уметник припада.”

Роман Балвановић



„Романсеро је јединствен спој легендарног и личног, стварног и

апстрактног, гејзир слика и ризница лирског у епском оквиру. Детињство и

мудрост, ‘игра песка и месеца’, ‘сенке и воде’ кроз које људска збиља,

мржња и крв, љубав и занос вру побудама, неисказаним и наговештеним.

Међуодноси личности и међувременост збивања углавном су прећутани

или недоречени, што збирку чини привидно јасном.”

В. Р. Кошутић



„Оно што је свакако значајна карактеристика Лоркиног

песништва и што се да уочити од првих до последњих његових

написаних песама, јесте управо та њихова, рекао бих,

музикалност, неодвојивост од мелодије, од звука, од еха, од

музичке скале, од инструмента и напокон од гитаре, која је

стопљена са овом поезијом, и која је њен неодвојиви део, јер без

те андализијске, циганске, гитарске мелодије, Лоркина поезија не

би била то што јесте и не би поседовала ону еруптивну емотивну

компоненту, која је од Лорке створила симбол андалузијског

песништва и сврстала га у онај незнатни број истинских

европских и светских песничких великана. Тај пиједестал

Лоркиној поезији управо је омогућила та музичка црта, та снага

његове речи која поред значења има и своје специфично

значење.”

Миодраг Радовић


